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Mluvená èe�tina a její funkèní vyu�ití v jednotlivých diskurzech souèasné èe�tiny
patøí k tématùm, která jsou v kontextu domácí i zahranièní jazykovìdné bohemistiky
velmi aktuální, jak mimo jiné dokládá i obsáhlý, témìø dvacetistránkový seznam u�ité
literatury. Ostatnì i jména obou editorek, Svìtly Èmejrkové a Jany Hoffmannové,
stejnì jako jejich dlouholeté spolupracovnice OlgyMüllerové i mlad�ích kolegùMar-
tina Havlíka a Petra Kaderky jsou právì s touto oblastí lingvistického výzkumu
bytostnì spjata.

Autoøi jednotlivých kapitol ve velmi dobøe logicky strukturované publikaci po-
stupují od konfrontace psanosti a mluvenosti, a to jak v oblasti jejich teoretického
zpracování, tak v oblasti jejich praktického u�ití v souèasné èe�tinì, pøes otázky
spojené s výstavbou a u�itím nejrùznìj�ích lingválních i paralingválních prostøedkù
pøi konstituování mluvených komunikátù, a� k analýze autentických komunikátù
realizovaných na pozadí konkrétních specifických komunikaèních kontextù. Na závìr
publikace jsou velmi funkènì pøipojeny i dvì kapitoly mapující jak postoje u�ivatelù
jazyka k regionální a stylistické variantnosti jazyka, tak funkèní vyu�ití variet národ-
ního jazyka pøi výuce na základních �kolách.

Úvodní kapitoly pøedstavují fundované a teoreticky kvalitnì podlo�ené uvedení
do problematiky. Svìtla Èmejrková se v nich zamìøuje na historický vývoj a úlohu
psanosti a mluvenosti v jednotlivých etapách historického vývoje národního jazyka.
Jako východisko pro dal�í výzkum se pak jako opodstatnìný ukazuje zejména závìr,
�emluvenost a psanost se sice realizují jakomanifestace spoleèného kódu, pøesto jako
dva samostatné systémy. Mluvená øeè se toti� obvykle uplatòuje pøi setkání tváøí
v tváø a nese znaky dialogické interakce, a proto nesmí být posuzována na pozadí
psaného jazyka. Oba mody jsou pak detailnì charakterizovány a za zmínku jistì stojí
skuteènost, �e autorka pøi klasifikaci nejdùle�itìj�ích jevù pracuje s terminologií za-
vedenou v kontextu angloamerické lingvistiky. Pro posti�ení nejvýraznìj�ích rysù
obou modù jsou pak u�ity pojmy jako osobní zaanga�ovanost autora (involvement)
vs. integrace psaného textu (integration), kontextualizace vs. dekontextualizace, øeè
na dálku vs. øeè na blízko apod. Problematika psanosti a mluvenosti je pak v samostat-

né kapitole sledována s ohledem na specifiènost èeské jazykové situace. Svìtla
Èmejrková zde nejprve vychází z teoretických východisek pøijatých v kontextu ame-
rické sociolingvistiky, neopomíjí ale ani funkèní aplikaci pojmu diglosie na èeskou ja-
zykovou situaci navr�enou koncem osmdesátých let Franti�kem Dane�em. S odka-
zem na Fergusona zmiòuje existenci vy��í a ni��í variety, jim� by v kontextu na�í situ-
ace odpovídala spisovná a obecná èe�tina; terminologicky se pak v publikaci s poj-
mem obecná èe�tina pracuje tak, jak byla definována v Èeské mluvnici Havránka
a Jedlièky nebo pozdìji v kolektivní brnìnské Pøíruèní mluvnici èe�tiny. Výrazné
praktické zamìøení celé publikace a evidentní snaha dokládat v�echny teoretické
postuláty na autentickém lingvistickém materiálu se uplatòuje i zde v podkapitole
vìnované distribuci jazykových variet v psaném jazyce. Pomìrnì podrobnì je napø.
sledováno uplatnìní obecné èe�tiny v v souèasné krásné literatuøe, mo�nosti její styli-
zace v reklamním diskurzu nebo v jiných typech komunikátù pùsobících hranou
blízkostí a intimitou mezi komunikaèními partnery. Na bohatém pøíkladovém mate-
riálu rozhovorù s významnými kulturními osobnostmi pøevedenými z mluveného do
psaného modu autorka sleduje a kriticky hodnotí mo�nosti kombinace kultivovaného
spisovného vyjadøování v oblasti morfologie s expresivním lexikem a uvolnìnou
syntaxí komunikátù. Z detailní analýzy sledovaných komunikátù pak dospívá k jistì
správnému závìru, �e zatímco doména psanosti zùstává i nadále omezena na ohrani-
èenoumno�inu funkèních stylù, mluvenost od poloviny 90. let roz�iøuje své spektrum
napø. i do oblasti ti�tìné publicistiky.

Dal�í blok tematicky souvisejících kapitol je vìnován kontextu u�ití mluvených
projevù, úloze indexù v mluvené komunikaci, výstavbì a èlenìní mluvených projevù
a u�itým verbálním a neverbálním prostøedkùm.

Autorky dílèích podkapitol ètvrté kapitoly nazvanéKontexty a situace mluveného
projevu se nejprve vìnují vymezení �ánrù mluvené komunikace. Typologizace mlu-
vených projevù je zde provádìna na pozadí typizovaných sociálních situací, ve kte-
rých komunikace probíhá, ve svých teoretických podkladech se autorka podkapitoly
�ánry mluvené komunikace Svìtla Èmejrková pøi definici �ánru vrací a� k práci
M. Bachtina, jeho východiska ov�em doplòuje také o terminologický aparát u�ívaný
pøi diskurzní analýze nebo v Griceovì kooperaèním principu. Olga Müllerová pak
pøijatou klasifikaci doplòuje je�tì o aspekty vyplývající z komunikaèní situace a obo-
hacuje ji o atributy jako soukromá � veøejná, formální � neformální komunikace nebo
o úlohu vzdìlání a profese komunikantù. Tuto kapitolu uzavírá Jana Hoffmannová
analýzou dialogù realizovaných v nejrùznìj�ích komunikaèních kontextech, zamìøe-
nou zejména na prostøedky zdvoøilosti a projevy jejího poru�ování. Pøínosné se v tom-
to ohledu jeví zejména �iroké rozpìtí analyzovaných sociálních kontextù, autorka se
zamìøuje jak na konverzaci realizovanou v domácím prostøedí, tak i na komunikaci,
její� podobu výraznì ovlivòuje pøíslu�nost komunikantù k nejrùznìj�ím institucím èi
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politickým stranám. Jako velmi podnìtnou pro dal�í výzkum hodnotím i podrobnìj�í
analýzu u�itých prostøedkù a jejich funkcí pøi komunikaci profesionálù s klienty
nejrùznìj�ích sociálních zaøízení (zde napø. domov pro seniory).

Detailnìj�í analýza výrazových prostøedkù u�itých v pøedem nepøipravené komu-
nikaci je realizována v páté kapitole Indexovost promluv a identita mluvèích. Pozor-
nost je vìnována nejenom funkci tìchto prostøedkù pøi oznaèování pøedmìtù a oko-
lností komunikace a jejich adekvátní interpretaci, ale také jejich úloze pøi konstruová-
ní identity mluvèích. Nesporným pøínosem je poctivá analýza autentických dialogù
realizovaných v pevném rámci vyplývajícím ze sociálních rolí zastávaných úèastníky
komunikace. Zatímco autor první podkapitoly Petr Kaderka pozornost vìnuje zejmé-
na úloze indexù jako jednomu z aspektù komunikaèní úspì�nosti, Svìtla Èmejrková
se zamìøila pøedev�ím na indexování osob nìjakým zpùsobem zapojených do
probíhající komunikace v roli mluvèího � adresáta � pøedmìtu komunikace a úlohu
u�itých indexù pøi konstruování identity mluvèích.

Na tuto èást pak organicky navazují kapitoly vìnované analýze jazykových pro-
støedkù specifických pro mluvený modus. Jana Hoffmannová se v pomìrnì obsáhlé
analyticky zamìøené kapitole vìnuje prostøedkùm segmentace mluveného projevu
a opìt je tøeba velmi pozitivnì vyzvednout fakt, �e upou�tí od reprodukce teoretické
báze dané problematiky a pøímo na autentickém rozhovoru dvou �en sleduje prostøed-
ky a zpùsoby segmentace a èlenìní dialogického komunikátu. Na svùj dlouholetý
výzkum v dané oblasti navazuje i Olga Müllerová v podkapitole vìnované skladbì
mluvených výpovìdí. I v tomto pøípadì se obecná charakteristika problematiky ome-
zuje na nutné minimum a tì�i�tì celé podkapitoly je v prakticky zamìøené a materiá-
lovì velmi dobøe podlo�ené analýze mluvených výpovìdí se zamìøením na vsuvky.
Autorka podkapitoly sleduje motivaci jejich u�ití, funkce, které v rùzných kontextech
mohou plnit, i formální podobu vìtných struktur, v jejich� okolí jsou vsuvky u�ity.

Do spoleèné sedmé kapitoly jsou shrnuty výzkumy zamìøené na specifika tvaro-
sloví a výslovnosti mluvené èe�tiny. Svìtla Èmejrková opìt velmi funkènì vyu�ívá
bohatý autentickýmateriál nashromá�dìný v korpusechmluvené èe�tiny a na èetných
excerptech sleduje èetnost u�ití spisovných a nespisovných dubletních tvarù i dùvody,
které komunikující subjekty ovlivòují pøi jejich výbìru. Mezi analyzované jevy byly
napø. vybrány tradiènì problematické kondicionálové tvary, formální shoda tvarù
pøídavných jmen, zájmen a sloves se substantivy, instrumentálové tvary zakonèené na
-ama a dal�í problematické tvary slovesné flexe. Je tøeba ocenit, �e autorka podkapi-
toly se neomezuje pouze na diskurz bì�nì mluvených komunikaèních událostí, ale
analyzuje i komunikáty, v nich� jsou promluvy tohoto typu pouze simulovány, nebo
komunikáty, které jsou sice realizovány jako mluvené, ale jejich� podavatelé usilují
o korektní realizaci jazykového kódu. Výrazným pøínosem pak jsou komentáøe,
v nich� sleduje okolnosti komunikaèního aktu, na jejich� pozadí se komunikace reali-

zuje. Martinu Havlíkovi se daøí nejenom struènì a pøehledovì zachytit nejvýraznìj�í
prvky výslovnosti mluvené èe�tiny, ale také pøíèiny, které souèasnou podobu bì�ného
komunikaèního standardu zpùsobují.

Vedle zájmu o formální podobu a funkèní vyu�ití verbálních výrazových pro-
støedkù je pro publikaci pøíznaèný také zájem o neverbální slo�ku dialogických ko-
munikaèních událostí. Petr Kaderka v samostatné podkapitole mající opìt charakter
pøípadové studie pøiná�í detailnì propracovanou analýzu jednoho pracovního setkání
realizovaného v rámci men�í uzavøené pracovní skupiny, zamìøenou zejména na úlo-
hu tìlesných postojù, gest a pohledù pøi vyjadøování vlastních názorù. Opìt je tøeba
vyzvednout dobøe promy�lenou strukturu podkapitoly, v ní� autor vìnuje pouze
minimální prostor reprodukèním pasá�ím a termíny i teoretické premisy okam�itì ap-
likuje na konkrétní autentický materiál. Na záznamu komunikaèní situace se mu pak
dobøe daøí postihnout úlohu mimických prostøedkù i gest pøi støídání komunikaèních
partnerù, pøi ujímání se a pøedávání slova apod. Autor si v�ímá zejména funkce tìchto
prvkù pøi spoluutváøení koherence verbálního projevu, pøi dosa�ení komunikaèní
úspì�nosti, a to zejména s ohledem na jejich roli pøi usnadnìní vzájemného porozu-
mìní nebo jejich vlivu na prùbìh interakce. Kapitolu vìnovanou neverbálním
prostøedkùm velmi vhodnì doplòuje podkapitola Prozódie a projektivita Martina
Havlíka. Autor si v�ímá jednoho konkrétního aspektu zvukové stránky dialogických
promluv, a to místa, které je relevantní z hlediska støídání mluvèích. Velmi dùle�itou
funkci pøi signalizaci plánovaného ukonèení verbální aktivity toti� hraje právì prozó-
die (v �ir�ím pojetí spojená s melodií). Martin Havlík s oporou v dnes ji� klasické
literatuøe zabývající se intonaèním prùbìhem èeské vìty (Dane� 1957) sleduje, jak
mohou být zvukové prostøedky v souhøe s prvky ostatních jazykových rovin (napø.
syntaktické) mluvèími vyu�ity, nebo dokonce zneu�ity pøi dosa�ení zamý�leného
komunikaèního efektu. Materiál pro analýzu autor èerpal opìt zejména z dialogù
realizovaných v mediálním prostøedí. Tato volba je oprávnìná zejména s ohledem na
fakt, �e u veøejnì realizovaných promluv oficiálního rázu lze právem oèekávat odli�-
né intonaèní ztvárnìní ne� u promluv soukromých, aèkoli dokladovýmateriál ukazuje
i v tomto ohledu na sbli�ování obou diskurzù.

Dal�í kapitoly pak spojuje otázka funkèního u�ití mluvené èe�tiny na pozadí
rùzných diskurzù. V deváté kapitole vìnované analýze mediálního dialogu se její au-
torce Svìtle Èmejrkové daøí velmi funkènì navázat na výzkum konstruování identity
mluvèích realizovaný u� v rámci páté kapitoly; na pozadí teorie tváøe konfrontuje
bì�ný a mediální dialog, pøièem� znaènou pozornost vìnuje i úloze diváka jako
komunikaèního partnera výraznì ovlivòujícího výslednou podobu mediálních dialo-
gù. Na pøíkladech autentických mediálních dialogù realizovaných v pravidelných
diskusních poøadech veøejnoprávní Èeské televizeNa plovárnì aUvolnìte se, prosím
je pak sledován proces konverzacionalizace a kolokvializace veøejné mediální komu-

305 306



nikace. Pøínos kapitoly spatøujeme mimo jiné i v tom, �e se její autorce velmi dobøe
daøí postihnout proces vzniku èeského konverzaèního stylu.

Zájem o pronikání mluvenosti do diskurzù, jejich� doménou byla donedávna
pøedev�ím psanost, je pøíznaèný pro dal�í kapitoluMediální dialogy � psaná podoba
na pozadí mluvené. Svìtla Èmejrková analýzou konkrétních dialogù realizovaných
nejprve v mluvené podobì a následnì pøevedených do podoby psané dochází k po-
sti�ení obecných zákonitostí uplatòujících se v kni�ních vydáních pùvodních rozho-
vorù realizovaných v rámci nejúspì�nìj�ích zábavných televizních poøadù Na plo-
várnì, Krásný ztráty a Uvolnìte se, prosím. Srovnání pøepisù pùvodních mluvených
dialogù s jejich pozdìj�í sekundární ti�tìnou podobou se ukazuje jako jednoznaènì
funkèní prostøedek jednak pøi stanovení nejtypiètìj�ích rysù mluvených forem me-
diálního diskurzu, jednak pøi posti�ení nejtypiètìj�ích prvkù mluvenosti v ti�tìných
psaných dialozích. Jana Hoffmannová tento výzkum velmi vhodnì doplòuje i o rovi-
nu publicistických ti�tìných interview, její práce je toti� jednoznaèným dokladem
stále èastìj�í kolokvializace a konverzacionalizace i v této oblasti. Jednoznaèný pøí-
nos této podkapitoly spatøujeme pøedev�ím v jejím sociolingvistickém pøesahu, auto-
rka velmi správnì spojuje u�ití urèitého kódu s identifikací jeho u�ivatele s konkrétní
sociální skupinou. Komunikující osobnost je ve svém psaném projevu výraznì ome-
zena pøi budování vlastního mediálního obrazu a své image. Právì u�ité výrazové
prostøedky pak mohou mluvèímu, typickému �nespisovnému èlovìku�, pomoci pre-
zentovat se napø. jako rebel, mladý nezávislý intelektuál apod. Velmi podnìtná se nám
v tomto kontextu jeví zejména pøipomínka hodnotící práci redaktorù a redakèních
editorù, kteøí právì svými nìkdy více a nìkdy bohu�el i ménì citlivými zásahy do
textù mohou tento mediální obraz známých osobností ovlivòovat a mìnit. Zvlá�tní
pozornost je vìnována i zneu�ití stylizované mluvenosti pøi pøedstírání a mystifika-
cích v analytické publicistice nebo v reklamním diskurzu.

Ji� tradièní místo má stylizovaná mluvenost v krásné literatuøe. Jana Hoffmanno-
vá nejprve systematizuje prostøedky u�ívané autory literárních textù pøi dosa�ení doj-
mu mluvenosti, následnì kapitolu funkènì rozdìluje na oddíly vìnované próze, po-
ezii, dramatu a komiksu; autorka výbìrem textù prokazuje nadstandardní pøehled
v souèasné tvorbì, analyzovaný materiál volí funkènì tak, aby ilustroval nejtypiètìj�í
jevy u�ité mluvenosti. Pozornost vìnuje jak autorùm pùvodem èeským, tak i morav-
ským a velmi správnì odli�uje specifika u�itých prostøedkù v závislosti na jejich
územní pøíslu�nosti. Svìtla Èmejrková výzkum doplòuje o analýzu románového textu
Milo�e Urbana Stín katedrály. Výbìrem spisovných a nespisovných výrazových pro-
støedkù se autor vrací zpìt k pùvodní funkci u�itých jazykových variant jako pro-
støedku charakterizace postav. Svìtla Èmejrková si velmi správnì uvìdomuje, �e tato
pùvodní funkce je výraznì relativizována faktem, �e román se jednoznaènì hlásí k ty-

pu ecovských postmoderních textù a výrazové prostøedky vlo�ené do úst hlavních po-
stav jako prostøedek jejich charakterizace plní i øadu dal�ích funkcí.

Vztah mluvenosti a psanosti je posuzován i v kontextu nových médií, v pøípadì
sledované publikace pak pøedev�ím chatu. Jana Hoffmannová sleduje tuto dynamicky
se rozvíjející oblast a pøiná�í charakteristiku jazykových prostøedkù v�ech jazyko-
vých rovin vèetnì grafické podoby nahrazující chybìjící zvukové prvky komunikace.

Z hlediska dal�ích výzkumù v dané oblasti se nám jako velmi dùle�itá jeví kapito-
la Postoje k jazyku: výzkumy a interpretace. Svìtla Èmejrková v ní zhodnocuje vý-
sledky výzkumù realizovaných v posledních deseti letech Ústavem pro jazyk èeský
a pøiná�í komentovaná shrnutí anket zji��ujících vztah u�ivatelù jednak k regionální,
jednak k stylistické variantnosti. Sumarizace výsledkù podobnì orientovaných
výzkumù je velmi dùle�itá u� proto, �e vìdomì deklarovaný postoj k spisovnosti a ne-
spisovnosti v rùzných situaèních kontextech i diskurzech je zásadní pøi hledání místa
a funkèního vyu�ití spisovné a nespisovné variety.

Celá publikace je velmi vhodnì uzavøena kapitolou zamìøenou na podobumluve-
né èe�tiny pøi �kolské komunikaci. Svìtla Èmejrková analyzuje rozhovory, které
probìhlymezi �áky základních �kol pøi øe�ení logických úloh. Autorka sleduje, jakým
zpùsobem probandi doká�í transformovat psaný modus do modu mluveného, jak
u�ívají mluvený kód pøi formulování abstraktních my�lenek apod. Výzkum slou�í ja-
ko východisko pro formulování otázek, èím bymìli být �áci ve výuce èe�tiny vybave-
ni, co by mìli zvládnout a k jakým kompetencím by výuka mìla smìøovat.

Závìrem mù�eme konstatovat, �e autoøi publikace dokázali velmi dobøe postih-
nout úlohu a funkèní rozpìtí mluvené èe�tiny v dynamicky se rozvíjejících diskurzech
a komunikaèních kontextech. V jednotlivých kapitolách se podaøilo dokázat, �e
mluvený modus pøestává být doménou komunikace realizované pøi bezprostøedním
kontaktu komunikantù a jeho prvky pomìrnì rychle pronikají do dal�ích a dal�ích
oblastí typických pro komunikaci �na dálku�.

Jindøi�ka Svobodová, Olomouc
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